
FULL LENGTH DIE SETS - 300 WSM FULL LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: 300 WSM FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005077
Mfr. No.: 80223
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: 2-Die Set
Delivery weight: 0.59kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760802232

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das FULL LENGTH DIE SETS
REDDING 300 WSM

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das FULL LENGTH DIE SETS REDDING 300 WSM entschieden haben. Dieses
Produkt ist für die Verwendung mit Langwaffen konzipiert und bietet eine präzise Größenmessung für die
Wiederladung von Patronen. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und
Handschuhe).

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Die Set nur mit dem Kaliber 300 WSM (Winchester Short Mag) verwendet wird.
Überprüfen Sie, ob die verwendeten Materialien und Komponenten für die Wiederladung geeignet sind.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu
minimieren.
Verwenden Sie beim Umgang mit Pulver und Zündhütchen Vorsicht, um Feuer und Explosionsgefahren zu
vermeiden.
Halten Sie sich an die empfohlenen Einstellungen und Verfahren, um ein sicheres und effektives Ergebnis zu
erzielen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien bereitliegen.
Überprüfen Sie das Die Set auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation

Befestigen Sie das Full Length Die Set sicher an Ihrer Presse gemäß den Herstelleranweisungen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest sitzen und keine losen Komponenten vorhanden sind.

Verwendung

Laden Sie die Patrone gemäß den empfohlenen Verfahren.
Achten Sie darauf, die richtige Menge an Pulver und die korrekte Zündhütchen zu verwenden.
Überprüfen Sie die Größe und den Sitz der geladenen Patronen, um sicherzustellen, dass sie den
Spezifikationen entsprechen.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Die Set nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Verwenden Sie keine Teile, die Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweisen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten
Ansprechpartner richten, um sicherzustellen, dass Sie die richtigen Informationen erhalten.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen, das FULL LENGTH DIE SETS REDDING 300 WSM sicher
und effektiv zu verwenden. Bleiben Sie sicher und verantwortungsbewusst bei der Verwendung von
Wiederladeprodukten.
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FULL LENGTH DIE SETS 300 WSM FULL LENGTH DIE
SET Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Redding FL Die Sets. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe
and effective use of your Full Length Die Set. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the die set is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die set for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the die set in a safe, dry place to prevent corrosion and damage.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when operating the die set.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with the 300 WSM cartridge to avoid malfunctions.
Use the die set only for its intended purpose—reloading ammunition.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in machinery during use.
Do not exceed the recommended load specifications for the 300 WSM cartridge.
Always follow proper reloading techniques to minimize risks associated with ammunition loading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted.
Insert the full length sizing die into the press and tighten it according to the manufacturer’s guidelines.
Set up the seating die in the same manner, ensuring it is properly aligned.

Usage:

Begin by preparing your cartridge cases according to standard reloading practices.
Lubricate the cases before sizing to prevent sticking in the die.
Place the lubricated case into the press and pull the handle to size the case fully.
After sizing, proceed to the seating die to seat the bullet according to your specifications.
Always doublecheck each round for consistency and safety before use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused components of the die set in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the use of your Full Length Die Set, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies FL de Redding 300 WSM

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies FL de Redding 300 WSM. Este producto está diseñado para ofrecerte una
experiencia de recarga segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar tu bienestar y el de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el conjunto de dies.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.
Almacena los dies en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Si observas algún daño en el producto, no lo uses y comunícate con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Evita el contacto directo con las partes móviles del equipo.
Uso de herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación y el uso del
die.
Manejo de cartuchos: Maneja los cartuchos con cuidado y asegúrate de que estén correctamente instalados
en el die.
Condiciones de trabajo: No trabajes en condiciones de humedad o con manos mojadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada antes de comenzar.
Coloca el die de tamaño completo en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta el die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en el die de tamaño completo.
Asegúrate de que el cartucho esté alineado correctamente.
Acciona la prensa lentamente y con cuidado para evitar sobrecargas.
Revisa el cartucho terminado para asegurarte de que cumpla con las especificaciones de seguridad.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para mantener su eficacia.
Lubrica las partes móviles según sea necesario.
Inspecciona el die periódicamente para detectar cualquier desgaste o daño.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el conjunto de dies, sigue las normativas locales sobre la eliminación de productos de
metal.
No arrojes los dies en la basura común; considera llevarlos a un centro de reciclaje especializado.
Asegúrate de que no queden cartuchos o materiales peligrosos en el conjunto al desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Conjunto de Dies FL de Redding 300 WSM, por
favor contacta a un representante del fabricante o visita su página web oficial. Asegúrate de tener a mano el número
de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de una
experiencia de recarga segura y satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies FL
Redding 300 WSM

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies FL Redding 300 WSM. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Conservez ce guide à portée de main pour consultation future.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez cet outil.
Utilisez des gants pour protéger vos mains des arêtes vives.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée.
Ne portez pas de vêtements amples qui pourraient se coincer dans l'outil.
Vérifiez que tous les composants sont correctement assemblés avant utilisation.
Évitez de travailler dans des conditions de faible éclairage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Ensemble de Dies

Dévissez le die de mise à taille complète (FL) et le die de sertissage standard de l'emballage.
Installez le die de mise à taille complète dans le portedie de votre presse de rechargement.
Serrez fermement pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Répétez le processus pour le die de sertissage standard.

Utilisation de l'Ensemble de Dies

Assurezvous que la presse est correctement installée et sécurisée.
Insérez une cartouche 300 WSM dans le die de mise à taille complète.
Actionnez la presse pour mettre à taille la cartouche.
Après avoir mis à taille, retirez la cartouche et passez au sertissage avec le die de sertissage standard.
Suivez les instructions spécifiques de votre presse pour des réglages précis.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des outils et des pièces.
Consultez votre municipalité pour des options de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel ou un
revendeur agréé. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour
rester informé des nouvelles concernant la sécurité des produits.

Merci d'utiliser l'ensemble de dies FL Redding 300 WSM de manière responsable et sécurisée. Votre sécurité est
notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Redding 300
WSM

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il Set di Die Redding 300 WSM. Questo documento fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza
dei consumatori. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente per eventuali avvisi di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.
Utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) quando si maneggiano materiali o attrezzature
potenzialmente pericolosi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare occhiali di protezione per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizzare guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni durante il maneggio delle matrici.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai le matrici oltre le loro capacità progettate.
Non utilizzare il set di die se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Pulire l'area di lavoro e rimuovere eventuali oggetti estranei.
Assicurarsi che il banco di lavoro sia stabile e sicuro.

Installazione delle Matrici

Montare il die di dimensionamento a lunghezza totale (FL) nel pressore secondo le istruzioni del
produttore.
Fissare il die di caricamento standard in modo sicuro.

Utilizzo del Set di Die

Seguire le istruzioni specifiche per il caricamento delle cartucce.
Monitorare costantemente il processo per rilevare eventuali anomalie.
Non lasciare mai il pressore incustodito mentre è in uso.

Manutenzione

Pulire regolarmente le matrici per rimuovere residui di polvere o materiali.
Controllare periodicamente le matrici per segni di usura e sostituire se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali di rifiuto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Set di Die Redding 300 WSM, si prega di contattare il
rappresentante locale o il servizio clienti del produttore.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Zestaw Matryc
Redding 300 WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc Redding 300 WSM. Zestaw ten zawiera pełnowymiarową matrycę do
formowania oraz standardową matrycę do osadzania. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcje.
Produkt przeznaczony jest dla osób dorosłych. Nie używać w pobliżu dzieci.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą być używane w procesie ładowania amunicji.
Nie używaj matryc do formowania amunicji, która nie jest zgodna z ich specyfikacją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Zainstaluj zestaw matryc w odpowiedniej prasie do rewolucji, zgodnie z instrukcją producenta prasy.
Upewnij się, że matryce są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem użycia.
W trakcie ładowania amunicji przestrzegaj następujących kroków:

Umieść odpowiednią ilość prochu w łusce.
Użyj matrycy do osadzania, aby prawidłowo umieścić pocisk w łusce.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są poprawnie zamocowane przed rozpoczęciem procesu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj używanych matryc do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dodatkowe Informacje
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego
użytkowania zestawu matryc Redding 300 WSM.
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Redding 300 WSM Täyspitkä Die Set
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Redding 300 WSM Täyspitkän Die Setin käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat sinua
välttämään onnettomuuksia ja varmistamaan tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Ota yhteyttä valmistajaan, jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet die settiä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumatarvikkeiden käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä die setti tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, tässä tapauksessa 300 WSM (Winchester Short Mag).
Varmista, että holkin tyyppi on yhteensopiva die setin kanssa.
Käytä die settiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit Reddingin Täyspitkän Die Setin. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa, että voit nauttia
tuotteesta pitkään ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH DIE SETS
REDDING 300 WSM FULL LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH DIE SETS REDDING 300 WSM FULL LENGTH DIE SET. Denna guide innehåller
viktig information som hjälper dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom dessa
instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid hantering av verktyg och material.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från hinder.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instängda utrymmen.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är korrekt installerade innan användning.
Använd endast produkter och tillbehör som är rekommenderade av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installera verktygen:

Följ tillverkarens anvisningar för att korrekt installera storleksdie och seating die.
Se till att alla delar är ordentligt åtdragna och säkrade.

Användning av verktygen:

Använd alltid verktygen på en stabil och säker arbetsyta.
Följ de specifika instruktionerna för laddning av patroner med 300 WSM (Winchester Short Mag).
Undvik att överbelasta verktygen; följ de rekommenderade specifikationerna.

Underhåll:

Rengör verktygen efter varje användning för att förlänga livslängden.
Inspektera regelbundet verktygen för slitage eller skador och byt ut delar vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller trasiga verktyg och material enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt och i enlighet med lokala regler för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av FULL LENGTH DIE SETS REDDING 300 WSM
FULL LENGTH DIE SET, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání sady plných délek
Redding 300 WSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu plných délek Redding 300 WSM. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání produktu, abyste zajistili svou ochranu a ochranu ostatních. Před použitím si prosím pozorně
přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že máte odpovídající školení a znalosti o používání reloadingových nástrojů.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střeliva a reloadingových postupů.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji a reloadingovými materiály používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované die.
Při práci v uzavřeném prostoru zajistěte dostatečné větrání.
Při plnění nábojů dodržujte doporučené množství prachu a nezapomínejte na bezpečnostní opatření týkající
se jeho skladování.
Neprovádějte žádné úpravy na die, které by mohly ovlivnit jejich funkčnost nebo bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Připravte si potřebné nástroje a pracovní prostor.
Ujistěte se, že je vaše reloadingová stanice stabilní a bezpečná.
Nainstalujte die podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení. Ujistěte se, že jsou správně utaženy.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou die čisté a bez nečistot.
Pečlivě nastavte die na požadovanou hloubku a ujistěte se, že jsou správně seřízena.
Při práci s náboji dodržujte bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Po dokončení reloadingového procesu zkontrolujte, zda jsou všechny náboje bezpečné k použití.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte nevyužité nebo poškozené reloadingové materiály na místech, kde by mohly představovat riziko
pro ostatní.
Pokud máte pochybnosti o způsobu likvidace, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
nebezpečných odpadů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při
kontaktování k dispozici číslo sady pro plné rozměry.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na bezpečnost výrobků a poskytoval uživatelům jasné a
srozumitelné informace o bezpečném používání sady plných délek Redding 300 WSM. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


